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Abstract 
This study aims to describe, understand, analyze, and discover the types of synonyms 
and collect synonyms in economic news about inflation on CNN Arabic online media. 
The research object used is synonyms containing phrases, words, and the number of 
sentences that indicate the means of word relations in synonyms. The qualitative 
descriptive method is the method used in this study. The data collection technique in 
this study was the library method. The data source was taken from Arabic-language 
online media, namely CNN Arabic. The results of this study indicate that a total of 43 
synonyms were found with details: the type of perfect synonymy (الترادف الكامل), there 
are ten synonyms, the type of near synonymy (شبه الترادف) there are 12 synonyms, the 
type of semantic relation (التقارب الدلالي) there are ten synonyms, synonyms, types of 
 there are التفاوت في القوة there are as many as two synonyms, types of التفاوت في الخصوص
as many as four synonyms, types of التفاوت في الملامح there are as many as five 
synonyms, and 0 for types of التفاوت في العموم. 
Keywords: Economy, Inflation, Synonyms 
 
 

 مخلص البحث

ٮڈدف ɸذه الدراسة إڲʄ وصف وفɺم وتحليل واكȘشاف أنواع المرادفات وجمع المرادفات ࢭʏ الأخبار الاقتصادية حول 

المستخدم ࢭʏ شɢل م؅فادفات تحتوي عڴʄ . يɢون ɠائن البحث  CNNالتܸݵم عڴʄ وسائل الإعلام العرȋية عڴʄ شبكة
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 ʏقة الوصفية الوصفية ۂʈالم؅فادفات. الطر ʏلمات ࢭɢمعۚܢ علاقات ال ʄلمات وعدد اݍݨمل الۘܣ تدل عڴɠعبارات و

الطرʈقة المستخدمة ࢭɸ ʏذه الدراسة. ɠانت تقنية جمع البيانات ࢭɸ ʏذه الدراسة ۂʏ طرʈقة المكتبة ، حيث تم أخذ 

. Ȗش؈ف نتائج ɸذه الدراسة إڲʄ أنه CNN Arabicوۂʏ ، لام عڴʄ الإن؅فنت باللغة العرȋيةسائل الإعمصدر البيانات من و 

 ʏإجماڲ ʄ٤٣تم العثور عڴ ) ʏا مع التفاصيل: نوع المرادف المثاڲ
ً
، نوع المرادف مرادفات ١٠ال؅فادف الɢامل) يوجد مرادف

ʈا ١٢ب (شبه ال؅فادف) يوجد القر
ً
مرادفات ومرادفات وأنواع  ١٠ية (التقارب الدلاڲʏ) ɸناك ، نوع العلاقة الدلالمرادف

 ʄناك ما يصل إڲɸاݍݵصوص و ʏ٢من التفاوت ࢭ  ʄناك ما يصل إڲɸ القوة ʏمرادفات  ٤مرادفات وأنواع التفاوت ࢭ

 .مرادفات ٥لامح وɸناك ما يصل إڲʄ وأنواع التفاوت ࢭʏ الم

  

 .ية: المرادفات، التܸݵم، الاقتصادالɢلمات الرئʋس

  

  
Pendahuluan 

Bahasa merupakan alat komunikasi yang erat kaitannya dengan semantik. 

Studi tentang makna bahasa dikenal sebagai semantik (Chaer, 1994). Akibat 

hubungan (relasi) makna, semantik sebagai ilmu tentang makna kata memiliki 

komponen leksikal. Kita sering menemukan hubungan makna atau semantik antara 

kata atau satuan bahasa lain dalam setiap bahasa. Dari segi definisi relasi, relasi 

semantik ini berfungsi sebagai pendekatan makna (Alex, 2018). Sinonim, antonim, 

hiponimi, metonimi, polisemi, homonimi, dan sebagainya adalah contoh-contoh 

relasi makna.  

Menurut (Chaer, 2013) dalam semantik, dalam satu unit bahasa itu pasti 

memiliki hubungan bentuk dan makna dengan unit bahasa lainnya. Maka dengan 

mempelajari kaidah-kaidah bahasa dan mengaitkannya dengan konteks di mana 

bahasa itu dibahas, seseorang dapat memperoleh dan mengerti makna dalam suatu 

bahasa. Jika seseorang tidak memahami suatu makna dengan jelas, berarti mereka 

belum mencapai tujuan bahasa, karena ungkapan makna adalah inti dari bahasa 

(Tajuddin, 2008). 

Sinonim adalah jenis hubungan makna yang penting dalam semantik. Kamus 

Besar Bahasa Indonesia mendefinisikan sinonim sebagai adanya hubungan antara 

bentuk-bentuk bahasa yang mempunyai arti yang serupa atau identik dengan 

bentuk-bentuk bahasa lainnya. Banyak ahli bahasa telah menjelaskan definisi 

sinonimi. Sinonimi menurut (Saeed, 2000) adalah hubungan kata-kata yang berbeda 

dalam aspek fonologis namun mempunyai arti yang sepadan atau mendekati. 
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Sinonim biasanya terdiri dari dua atau lebih kata dengan makna yang dapat 

dipertukarkan. Namun, tidak semua sinonim dapat diganti dalam konteks yang sama.  

Keberadaan sinonimi dalam sebuah wacana sangat penting, karena sinonimi 

berkaitan dengan hubungan bentuk antar makna dalam kalimat sehingga wacana 

bisa dipahami pembaca (Tarigan, 2009). Di zaman modern ini, kebutuhan manusia 

akan informasi semakin berkembang seiring dengan kemajuan teknologi informasi. 

Masyarakat pada awalnya hanya mendapat informasi dari media cetak, sehingga 

informasi yang didapat sangat terbatas. Tetapi karena perkembangan zaman yang 

mengakibatkan kemajuan teknologi dan informasi, eksistensi media cetak menyusut 

secara perlahan. 

Salah satu kemajuan yang paling berpengaruh adalah internet, yang 

merupakan salah satu perkembangan teknologi yang membantu memenuhi 

kebutuhan masyarakat akan informasi terkini. Masyarakat dapat memperoleh 

informasi apa saja yang dibutuhkan di internet dan berita merupakan salah satu jenis 

informasi yang kita peroleh dari internet. 

Breaking news dan juga berita up to date lainnya telah menjadi salah satu 

kebutuhan primer masyarakat, baik di dunia Arab maupun di tempat lain. Media 

informasi online merupakan salah satu sumber informasi yang paling praktis dan 

mudah diakses oleh masyarakat umum. Berbeda dengan media cetak yang 

membutuhkan waktu lebih lama dan membutuhkan pencetakan sebelum sampai ke 

pembaca. Setiap hari berita disiarkan nonstop melalui media online, serta beberapa 

berita lama menarik yang dapat dengan mudah ditayangkan kembali. 

Berdasarkan latar belakang itulah kami melakukan penelitian tentang 

sinonimi yang ada pada wacana berita rubrik nasional di media berita online CNN 

Arabic dengan kategori ekonomi untuk mengetahui kepaduan wacana antar kalimat 

yang terbentuk. Adapun tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui jenis-

jenis sinonim yang ada pada Berita Ekonomi dalam Portal berita CNN dan 

mengetahui jumlah sinonimi yang ditemukan dalam Berita Ekonomi  dalam portal 

berita CNN. 

 

Kerangka Teori 

Asal kata “sinonim” diambil dari bahasa Yunani Kuno, yang terdiri dari “Syn” 

yang berarti “dengan”, dan “Onoma” yang berarti “nama”. Menurut Kamus Besar 
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Bahasa Indonesia (KBBI), sinonim adalah bentuk bahasa yang artinya sama atau 

mirip dengan bentuk bahasa yang lainnya. Seperti kata “jelek” yang bersinonim 

dengan “buruk”, dan kata “indah” yang bersinonim dengan “rupawan”, dst.  

Dalam bahasa Arab, sinonim dikenal dengan nama taraduf yang merupakan 

derivasi atau pecahan dari kata  radafa yang artinya sesuatu yang muncul setelah 

sesuatu. Taraduf itu mengacu pada sesuatu yang datang setelah yang lain (Manzhur, 

1990). Adapun secara etimologi, definisi taraduf menurut Dr. Sahin Muhammad 

Taufiq  adalah sejumlah kata yang memiliki arti sama. 

Menurut Taufiqurrahman, taraduf adalah adanya dua kata atau lebih yang 

memiliki arti yang kurang lebih sama. Dikatakan kurang lebih karena “dua kata yang 

berbeda” dengan “arti yang berbeda” tidak dapat disebut sebagai “memiliki arti yang 

sama”. 

Sementara itu, Al-Dawa'i mendefinisikan taraduf dengan dua definisi. 

Pertama, Taraduf mengacu pada beberapa kata yang dapat disajikan dengan model 

yang sedikit berbeda. Kedua, taraduf adalah ketika ada dua ungkapan yang memiliki 

makna yang serupa satu sama lain. Hubungan antara dua kata yang bersinonimi bisa 

dilihat ketika dua kata yang bisa saling menggantikan itu berada di dalam suatu 

kalimat tanpa harus mengubah kata.  

Para ahli bahasa berbeda-beda dalam membagi macam-macam sinonimi. 

Dalam hal ini, para ahli bahasa modern membagi sinonimi menjadi tujuh bagian, di 

antaranya yaitu: 

Pertama, Perfect Synonymy (املɢال؅فادف ال) yaitu sinonimi ini terjadi ketika 

kedua kata itu benar-benar identik dan pengguna bahasa tidak merasakan 

perbedaan di antara keduanya, sehingga mereka dapat bertukar secara bebas dalam 

semua konteks. 

Kedua, Near Synonymy (شبه ال؅فادف) yaitu sinonimi ini terjadi ketika dua kata 

yang bertemu begitu dekat sehingga sulit bagi seorang non-spesialis untuk 

membedakan antara keduanya dalam arti, contohnya:  عام سنة حول, ketiganya 

terkandung makna yang sama dalam satu tingkat bahasa. 

Ketiga, Hubungan semantik (ʏالتقارب الدلاڲ) yaitu sinonimi ini terjadi ketika 

makna bertemu, tetapi setiap kata berbeda satu sama lain dengan setidaknya dalam 
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satu fitur penting, seperti:  مآۜܣ، بدب، يقفز، يجري. Semua berbagi makna “gerakan” 

makhluk hidup yang menggunakan kakinya, tetapi jumlah kaki, cara gerakan, dan 

hubungan kaki dengan permukaan yang menyentuh itu bervariasi dari satu kata ke 

kata lain.  

Keempat, العموم ʏالتفاوت ࢭ yaitu peralihan arti kata dari arti khusus ke arti 

umum. Contohnya kata النجعة yang arti aslinya adalah “meminta pertolongan” namun 

kini berubah menjadi makna umum yang mana setiap “permintaan” dinamakan النجعة.  

Kelima, اݍݵصوص ʏالتفاوت ࢭ yaitu peralihan arti kata dari arti umum ke arti 

khusus. Contohnya seperti تȎالس yang arti asalnya adalah رɸالد (masa, waktu) namun 

kini berubah menjadi makna khusus yang mana makna تȎالس menjadi nama hari. 

Keenam, القوة ʏالتفاوت ࢭ  yaitu sinonimi yang terjadi ketika ada dua kata yang 

maknanya sama tapi berbeda dalam pengaruh kekuatan nya, contoh: كيد ومكر. 

Ketujuh, الملامح ʏالتفاوت ࢭ yaitu sinonimi yang terjadi ketika ada dua kata yang 

maknanya sama tapi berbeda dalam fiturnya, contohnya: اݍݰزن والبث 

Masalah sinonimi bukanlah hal baru dalam bidang penelitian semantik 

leksikal pada umumnya dan sinonim pada khususnya. Oleh karena itu, pada 

penelitian ini, penulis melakukan penelitian pada jurnal dan artikel yang telah ada 

sebelumnya sebagai referensi dengan mengumpulkan informasi dari penelitian 

tersebut.  

Di bawah ini adalah sejumlah penelitian yang berkaitan dengan penelitian 

kami, diantaranya penelitian yang dilakukan oleh (Yusanti & Avianty, 2019) dalam 

penelitiannya mengemukakan bahwa penyajian sinonim dalam wacana ini 

bermaksud untuk membedakan jenis sinonimnya dalam 1) dialek atau kebiasaan, 

sinonim dalam penggunaannya, perbedaan nilai kata, perbedaan bahasa sehari-hari 

dalam kata, perbedaan karena hiponim, dan 2) menggambarkan dan membentuk 

lima sinonim. Penelitian ini merupakan penelitian deskriptif kualitatif, yang mana 

kajian ini didasarkan pada teori Palmer dan pendapat para ahli lainnya. 

Selanjutnya, (Limpo & Kasim, 2022) menjelaskan dalam penelitiannya bahwa 

terdapat analisis semantik untuk mengidentifikasi dan menganalisis sejumlah kata 
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yang bersinonim dalam Surah al-Waqi'ah. Hasil dalam penelitian tersebut 

mengemukakan bahwa ada total 16 kata yang mempunyai arti sama atau bersinonim 

pada surat Al-Waqi’ah. 

Adapun (Ginting & Dayana, 2022) mengungkapkan dalam penelitiannya 

bahwa terdapat deskripsi tentang aspek penanda kohesi dan koherensi pada wacana 

berita rubrik ekonomi dalam koran digital Republika edisi April 2022 yang isinya 

mencakup ditemukannya aspek kohesi leksikal yang meliputi repetisi, sinonimi, 

antonimi, kolokasi, hiponimi, dan ekuivalensi dan aspek kohesi gramatikal yang 

meliputi referensi, substitusi, elipsis, dan konjungsi. Aspek koherensi yang 

ditemukan di dalam penelitian ini berupa hubungan sebab-akibat, hubungan syarat-

hasil, hubungan latar kesimpulan, hubungan sarana-tujuan, dan hubungan 

perbandingan. Adapun jenis kohesi yang sering digunakan adalah repetisi, referensi, 

dan konjungsi, sedangkan jenis koherensi yang paling banyak digunakan adalah 

hubungan syarat-hasil dan hubungan sebab-akibat. 

Sedangkan (Dini et al., 2022) dalam penelitiannya memaparkan bahwa 

terdapat analisis kohesi leksikal yang terdapat pada wacana berita olahraga majalah 

Panjebar Semangat tahun 2019. Adapun tujuan dari penelitian ini adalah untuk 

mendeskripsikan kohesi leksikal dalam wacana berita olahraga majalah Panjebar 

Semangat 2019. Sumber data penelitian ini meliputi 12 artikel berita dari majalah 

Panjebar Spirit, jurnal, dan buku referensi. Purposive sampling digunakan dalam 

teknik pengambilan sampel. Wacana berita yang dimaksud adalah wacana majalah 

Semangat Panjebar yang terbit pada tahun 2019. Temuan penelitian ini adalah aspek 

kohesi leksikal seperti repetisi, sinonim, antonimi, kolokasi, hiponim, dan padanan. 

Setelah analisis, ditemukan 147 data kohesi leksikal. Temuan data yang paling 

signifikan dalam penelitian ini adalah pengulangan atau repetisi. 

Melihat dari penelitian-penelitian tersebut, para peneliti sebelumnya 

mengambil penelitian umum yang mencakup aspek leksikal secara umum tanpa 

membahas setiap bagian secara rinci. Atas dasar itulah kami sebagai peneliti pada 

akhirnya melakukan penelitian pada satu aspek leksikal yaitu penelitian mengenai 

sinonimi dalam suatu berita online. Penelitian ini lebih fokus untuk mengkaji 

sinonim yang terdapat dalam berita ekonomi tentang inflasi pada media online CNN 

Arabic. 
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Metode Penelitian 

Bentuk analisis yang digunakan dalam penelitian tentang berita ekonomi 

inflasi ini adalah analisis deskripsi kualitatif. Deskripsi kualitatif merupakan 

penyajian data berdasarkan subjek penelitian saat ini dengan berdasarkan fakta yang 

ada (Suharsimi, 2014) Adapun Menurut (Moleong, 2017) penelitian deskripsi 

kualitatif adalah penelitian yang pada dasarnya menggunakan kata-kata lisan atau 

tertulis daripada angka untuk mengumpulkan data dan dalam memberikan 

penafsiran mengenai hasil penelitian.  

Data yang diteliti dalam penelitian ini berupa satuan gramatikal baik berupa 

kata adalah kata, frasa, klausa dan kalimat yang menggunakan aspek leksikal, yaitu 

sinonimi. Perihal sumber data yang disajikan dalam penelitian ini adalah sejumlah 

teks yang berada dalam berita ekonomi di portal berita online berbahasa arab yaitu 

CNN Arabic. Adapun sampel yang peneliti jadikan sebagai objek penelitian adalah 

berita ekonomi tentang inflasi, dengan demikian data penelitian yang kami ambil 

adalah media online berbasis bahasa Arab yang beralamatkan di arabic.cnn.com yang 

diambil pada tanggal 29 September 2022. Teks-teks berita tersebut dapat dilihat 

pada link berikut ini: 

1. https://arabic.cnn.com/business/article/2022/09/12/inflation-rates-end-crisis  

2. https://arabic.cnn.com/business/article/2022/09/29/egyptian-pound-dollar-

analysts  

3. https://arabic.cnn.com/business/article/2022/09/21/high-inflation-suggestion-

protecting-yourself  

4. https://arabic.cnn.com/business/article/2022/09/29/egyptian-pound-dollar-

analysts 

Selanjutnya ada dua teknik pengumpulan data yang kami gunakan dalam 

penelitian ini, yaitu teknik pustaka atau kepustakaan dan teknik simak catat. 

Menurut (Sukmadinata, 2010), teknik kepustakaan adalah kegiatan yang bertujuan 

untuk mengkaji beberapa teori yang menata penelitian, baik itu teori yang 

berhubungan dengan aspek yang diteliti ataupun metodologi. Dari segi penelitian, 

data kepustakaan yang diinterferensi dapat dijadikan sebagai acuan kajian data dari 

penelitian sebelumnya. Dengan menggunakan teknik kepustakaan, penulis terlebih 

dahulu menentukan sumber yang akan digunakan sebagai acuan teoritis untuk 

menarik kesimpulan dari hasil penelitian. 
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Kemudian, menurut (Sudaryanto, 1988) teknik simak catat adalah kumpulan 

metode untuk menyajikan seluruh fakta yang ada di masalah penelitian. Teknik yang 

digunakan dalam penelitian ini yaitu pertama dengan membaca beberapa sumber 

berita ekonomi tentang inflasi, lalu mempelajari buku interferensi dan melakukan 

pengolahan data dengan mengidentifikasi sinonimi sesuai dengan teori yang diambil, 

selanjutnya pengklasifikasian dengan mengelompokkan data ke dalam tujuh bagian, 

yaitu Perfect Synonymy (املɢال؅فادف ال), Near Synonymy (شبه ال؅فادف), Hubungan semantik 

(ʏالتقارب الدلاڲ), العموم ʏاݍݵصوص ,التفاوت ࢭ ʏالقوة ,التفاوت ࢭ ʏالتفاوت ࢭ, dan الملامح ʏالتفاوت ࢭ, 

kemudian yang terakhir adalah  memberikan kesimpulan. 

 

Hasil dan Pembahasan 
1. Hasil 

Sinonim Kutipan   Jenis 

   

 يرʈد

(ingin) 

الفيدراڲʏ ࢭʏ موقف صعب، فɺو يرʈد أن ٱڈدئ من الاحتياطي 

 ضغوط التܸݵم

Federal Reserve berada dalam posisi yang sulit, 
ia ingin menenangkan tekanan inflasi.  

 ال؅فادف الɢامل  

 يود

(ingin) 
 لكنه يود أيضًا تجنب الرɠود إذا ɠان بإمɢانه ذلك

Tetapi dia juga ingin menghindari resesi jika 
memungkinkan. 

   

 تزداد

(meningkat, 
bertambah) 

 ɸل تزداد ثقة المسْڈلك؈ن

Apakah kepercayaan konsumen meningkat? 
 

 شبه ال؅فادف  

 ارتفعت

(meningkat) 
 ٪ عڴʄ أساس سنوي ࢭʏ يوليو٩٫٨ارتفعت أسعار المنتج؈ن بɴسبة 

Harga produsen meningkat 9,8% di bulan Juli. 

   

 أرقام

(angka) 
 وʈمكن أن Ȗغ؈ف الأرقام حسابات

ʏالاحتياطي الفيدراڲ 

Angka-angka tersebut dapat mengubah 
perhitungan Federal Reserve. 
 

  ʏالتقارب الدلاڲ 

 

 نقطة

(poin) 
 لا يزال المتداولون يتوقعون ارتفاعًا بثلاثة أرȋاع نقطة مئوʈة أخرى 

Pedagang masih memperkirakan kenaikan 3/4 
poin persentase lainnya. 

   

 اɸتمام

(diperhatikan) 
سيɢون من المث؈ف للاɸتمام معرفة ما إذا ɠان معدل المبيعات ɸذا 

 قد ارتفع ࢭʏ أغسطس أو تباطأ

Akan menarik untuk diperhatikan apakah 

 التفاوت ࢭʏ القوة  
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tingkat penjualan itu meningkat pada bulan 
Agustus atau melambat. 
 

 انȘباه

(memperhatikan) 
 ʄباه إڲȘن الانʈثمرȘالمس ʄالنقطة الأساسية، يتع؈ن عڴ ʏذه ۂɸو

 بيانات التܸݵم Ȋشɢل أك؄ف

Dan itulah intinya, investor harus lebih 
memperhatikan data inflasi daripada yang 
dikatakan Powell atau anggota Fed lainnya. 

   

 ذكرت

(melapor) 
ذكرت اݍݰɢومة الشɺر الماعۜܣ أن مبيعات التجزئة ارتفعت بɴسبة 

 ٪ عڴʄ أساس سنوي ࢭʏ يوليو١٠٫٣

Pemerintah melaporkan bulan lalu bahwa 
penjualan ritel naik 10,3% tahun ke tahun di 
bulan Juli. 
 

  ʏالتقارب الدلاڲ 

 ࢭʏ تقرʈره

(laporan) 
 ʏثمار ࢭȘالاس ʏوقال ديفيد دونابديان، كب؈ف مسؤوڲCIBC Private 

Wealth USر صدر يوم اݍݨمعةʈتقر ʏࢭ ، 

Kata David Donabedian, kepala investasi di 
CIBC Private Wealth US, dalam sebuah laporan 
yang dirilis Jumat. 

   

 أܧݵاص

(orang-orang) 
 وقال ماتوس إنه حۘܢ مع قيام العديد من 

 الأܧݵاص بȎيع الأصول 

Bahkan dengan banyak orang yang menjual 
aset, kata Matos. 
 

 ال؅فادف الɢامل  

 الناس

(orang-orang, 
manusia) 

 يبحث الناس ࢭʏ جميع أنحاء العالم عن طرق ݍݰماية أنفسɺم

Orang-orang di seluruh dunia mencari cara 
untuk melindungi diri. 

   

 ɲشɺد

(melihat) 
 بدرجة من ال؅قامن لم ɲشɺدɸا خلال العقود اݍݵمس الماضية

Dengan tingkat sinkronisitas yang tidak terlihat 
dalam lima dekade terakhir. 
 

 التفاوت ࢭʏ القوة  

 يرون

(melihat) 
ڈا رɸانات أك؆ف   خطورةيتطلع الكث؈فون لبيع ما يروٰ

Banyak yang ingin menjual apa yang mereka 
lihat sebagai taruhan yang lebih berisiko. 

   

 ارتفاع

(Kenaikan) 
تظɺر اݝݵاطر من خلال ارتفاع أسعار الفائدة ࢭʏ العديد من ɸذه 

 البلدان

Risiko ditunjukkan oleh kenaikan suku bunga di 
banyak negara ini. 
 

 ࢭʏ اݍݵصوص التفاوت  

مما يج؄ف اݍݰɢومات عڴʄ تقليص الإنفاق ࢭʏ مجالات أخرى تمامًا  التܸݵم    
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(Inflasi)  .شةʋات المعʈكما يضر التܸݵم بمستو 

Memaksa pemerintah untuk mengurangi 
pengeluaran di bidang lain seperti inflasi yang 
merusak standar hidup. 

 متتالية

(Berturut-turut) 
زʈادة متتالية أصبح Ȋعدɸا سعر الفائدة القيا؟ۜܣ  ١٢ولكن Ȋعد 

 ٪.١٣٫٧٥عند 

..,tetapi setelah 12 kali kenaikan berturut-turut, 
suku bunga acuan sekarang berada di 13,75%. 

 ال؅فادف ࢭʏ الملامح  

 المستمر

(Berkelanjutan)  

الاحتياطي الȘشديد المستمر للسياسة النقدية من قبل بنك 

ا تصاعديًا عڴʄ العملات 
ً
الفيدراڲʏ الأمرɢʈي يضع أيضًا ضغط

 اݝݰلية ࢭʏ جميع أنحاء العالم، مع تمرʈر الأسعار اݝݰلية.

Dalam sebuah pernyataan, bank sentral 
mencatat bahwa "pengetatan kebijakan 
moneter yang berkelanjutan oleh Federal 
Reserve AS juga memberikan tekanan ke atas 
pada mata uang lokal di seluruh dunia, dengan 
turunnya suku bunga domestik." 

   

 رئʋس

(Presiden) 
 وأج؄فت رئʋسɺا عڴʄ ترك منصبه ࢭʏ وقت سابق من ɸذا العام.

..,dan memaksa presidennya keluar dari 
jabatannya awal tahun ini. 
 

   ʏاݍݵصوصالتفاوت ࢭ 

 صناع السياسة

(Pembuat 
kebijakan)  

أعلن صناع السياسة ࢭʏ الولايات المتحدة واليابان وألمانيا وفرɲسا 

 .والمملكة المتحدة

Pembuat kebijakan di Amerika Serikat, Jepang, 
Jerman, Prancis, dan Inggris mengumumkan. 

   

ʄيؤدي إڲ 

(Menyebabkan) 
الاتجاه قد يؤدي إڲʄ سلسلة من الأزمات المالية وقال أيضًا إن ɸذا 

 ب؈ن الاقتصادات النامية

Dia juga mengatakan tren itu dapat 
menyebabkan serangkaian krisis keuangan di 
antara negara berkembang. 
 

 التفاوت ࢭʏ الملامح  

 تݏݰق ٭ڈم

(Menimbulkan)  

 من شأٰڈا أن تݏݰق ٭ڈم ضررًا دائمًا

yang akan menimbulkan kerusakan abadi pada 
mereka. 

   

 نȘيجة

(dampak, akibat) 

 Ȗعاɲي الأسɺم أيضًا نȘيجة لذلك

Saham juga menderita sebagai akibatnya 
 

 شبه ال؅فادف  

 الآثار

(dampak) 

 مش؈فًا إڲʄ الآثار السلبية للاحتفاظ بالنقد خلال ف؅فة تܸݵم عالية

Mencatat efek negatif dari memegang uang 
tunai selama periode inflasi tinggi 
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2. Pembahasan  

Berdasarkan pada hasil penelitian yang tercantum dalam tabel data pada sub 

bagian hasil di atas, berikut ini adalah penjelasan masing-masing sinonimi dari 

empat berita ekonomi tentang inflasi yang telah disajikan: 

Perfect Synonym (املɢال؅فادف ال) yaitu sinonimi yang terjadi ketika kedua kata 

itu benar-benar identik dan pengguna bahasa tidak merasakan perbedaan di antara 

keduanya, sehingga mereka dapat bertukar secara bebas dalam semua konteks.  

Data 01: 

 التܸݵمأن ٱڈدئ من ضغوط  يرʈد الاحتياطي الفيدراڲʏ ࢭʏ موقف صعب، فɺو

“Federal Reserve berada dalam posisi yang sulit, ia ingin menenangkan tekanan 

inflasi.” 

dan 

 تجنب الرɠود إذا ɠان بإمɢانه ذلكأيضًا  يودلكنه 

“Tetapi dia juga ingin menghindari resesi jika dia bisa.” 

  Lafadz دʈير dan يود dari dua kutipan di atas memiliki bentuk yang berbeda namun 

maknanya benar-benar identik. Perbedaan kedua lafaz tersebut dari segi makna hampir 

tidak terlihat sehingga keduanya dapat bertukar secara bebas dalam semua konteks. 

Kedua lafadz ini sama-sama bermakna ingin, menginginkan. 

Data 02: 

 بȎيع الأصول  الأܧݵاصوقال ماتوس إنه حۘܢ مع قيام العديد من 

“Bahkan dengan banyak orang yang menjual aset, ucap Mato.” 

dan 

 ࢭʏ جميع أنحاء العالم عن طرق ݍݰماية أنفسɺم الناسيبحث 

“Orang-orang di seluruh dunia mencari cara untuk melindungi diri.” 

Lafadz الأܧݵاص dan الناس dari dua kutipan di atas memiliki bentuk yang 

berbeda namun maknanya benar-benar identik. Perbedaan kedua lafaz tersebut dari 

segi makna hampir tidak terlihat sehingga keduanya dapat bertukar secara bebas 

dalam semua konteks. Kedua lafadz ini sama-sama bermakna orang, insan, dan 

manusia. 
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Near Synonym (شبه ال؅فادف/ التداخل) yaitu sinonimi ini terjadi ketika dua kata 

yang bertemu begitu dekat sehingga sulit bagi seorang non-spesialis untuk 

membedakan antara keduanya dalam arti. 

Data 03 

 ثقة المسْڈلك؈ن تزدادɸل 

“Apakah kepercayaan konsumen meningkat?” 

dan 

 ٪ عڴʄ أساس سنوي ࢭʏ يوليو٩٫٨أسعار المنتج؈ن بɴسبة  ارتفعت

“Harga produsen meningkat 9,8% di bulan Juli.” 

Lafadz تزداد dan ارتفعت dari dua kutipan di atas memiliki bentuk yang berbeda 

tetapi keduanya memiliki makna yang begitu dekat sehingga sehingga sulit bagi 

seorang non-spesialis untuk membedakan makna antara keduanya. Kedua lafadz ini 

sama-sama bermakna meningkat, bertambah. 

 

Data 04  

 لذلك نȘيجةȖعاɲي الأسɺم أيضًا 

“Saham juga menderita sebagai akibatnya.” 

dan 

 ʄالسلبية للاحتفاظ بالنقد خلال ف؅فة تܸݵم عالية الآثارمش؈فًا إڲ 

“Mencatat dampak negatif dari memegang uang tunai selama periode inflasi tinggi.” 

Lafadz يجةȘن dan الآثار dari dua kutipan di atas memiliki bentuk yang berbeda 

tetapi keduanya memiliki makna yang begitu dekat sehingga sehingga sulit bagi 

seorang non-spesialis untuk membedakan makna antara keduanya. Kedua lafadz ini 

sama-sama bermakna akibat, dampak, dan efek. 

 

Semantic Relation (ʏالتقارب الدلاڲ) yaitu sinonimi yang terjadi ketika makna 

bertemu, tetapi setiap kata berbeda satu sama lain dengan setidaknya dalam satu 

fitur penting, seperti:  مآۜܣ، بدب، يقفز، يجري . Semua berbagi makna “gerakan” makhluk 
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hidup yang menggunakan kakinya, tetapi jumlah kaki, cara gerakan, dan hubungan 

kaki dengan permukaan yang menyentuh itu bervariasi dari satu kata ke kata lain.  

Data 05 

 حسابات الاحتياطي الفيدراڲʏ الأرقاموʈمكن أن Ȗغ؈ف 

“Angka-angka tersebut dapat mengubah perhitungan Federal Reserve.” 

dan 

 مئوʈة أخرى  نقطةيزال المتداولون يتوقعون ارتفاعًا بثلاثة أرȋاع 

“Pedagang masih memperkirakan kenaikan 3/4 poin persentase lainnya.” 

Lafadz الأرقام dan نقطة dari dua kutipan di atas memiliki bentuk dan makna 

yang berbeda tetapi setiap kata yang berbeda satu sama lain memiliki kesamaan 

setidaknya dalam satu hal penting. Kedua lafadz ini sama-sama memiliki kaitan 

dengan “bilangan” atau  sesuatu yang dapat dihitung. 

 

Data 06 

 ࢭʏ يوليو ٪ عڴʄ أساس سنوي ١٠٫٣اݍݰɢومة الشɺر الماعۜܣ أن مبيعات التجزئة ارتفعت بɴسبة  ذكرت

 “Pemerintah melaporkan bulan lalu bahwa penjualan ritel naik 10,3% tahun ke 

tahun di bulan Juli.” 

dan 

 ʏثمار ࢭȘالاس ʏوقال ديفيد دونابديان، كب؈ف مسؤوڲCIBC Private Wealth US،  ʏرهࢭʈصدر يوم اݍݨمعة تقر 

 “Kata David Donabedian, kepala investasi di CIBC Private Wealth US, dalam sebuah 

laporan yang dirilis Jumat.” 

Lafadz ذكرت dan رهʈتقر dari dua kutipan di atas memiliki bentuk dan makna 

yang berbeda tetapi setiap kata yang berbeda satu sama lain memiliki kesamaan 

setidaknya dalam satu hal penting. Lafadz pertama merupakan melapor yang berupa 

ucapan, sedangkan lafadz kedua adalah laporan yang berupa tulisan. Namun masih 

ada satu aspek penting yang sama dari keduanya, yaitu sama-sama merupakan cara 

untuk menyampaikan informasi. 

 

 .yaitu peralihan arti kata dari arti umum ke arti khusus التفاوت ࡩʏ اݍݵصوص `

Contohnya seperti تȎالس yang arti asalnya adalah رɸالد (masa, waktu) namun kini 
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berubah menjadi makna khusus yang mana makna تȎالس menjadi nama hari.  

Data 07 

 أسعار الفائدة ࢭʏ العديد من ɸذه البلدان ارتفاعتظɺر اݝݵاطر من خلال 

“Risiko ditunjukkan oleh kenaikan suku bunga di banyak negara ini.” 

dan 

 بمستوʈات المعʋشة التܸݵممما يج؄ف اݍݰɢومات عڴʄ تقليص الإنفاق ࢭʏ مجالات أخرى تمامًا كما يضر 

“Memaksa pemerintah untuk mengurangi pengeluaran di bidang lain seperti inflasi 

yang merusak standar hidup.” 

Lafadz ارتفاع dan التܸݵم dari dua kutipan di atas merupakan peralihan arti kata 

dari arti umum ke arti khusus, yang mana arti inflasi itu pada awalnya bermakna 

kenaikan. 

 

Data 08 

 منصبه ࢭʏ وقت سابق من ɸذا العام.عڴʄ ترك  رئʋسɺاوأج؄فت 

“..,dan memaksa presidennya keluar dari jabatannya awal tahun ini.” 

dan 

 ࢭʏ الولايات المتحدة واليابان وألمانيا وفرɲسا والمملكة المتحدة صناع السياسةأعلن 

“Pembuat kebijakan di Amerika Serikat, Jepang, Jerman, Prancis, dan inggris 

mengumumkan..,” 

Lafadz اɺسʋرئ dan صناع السياسة dari dua kutipan di atas merupakan peralihan 

arti kata dari arti umum ke arti khusus, yang mana arti presiden itu pada mulanya 

bermakna pembuat kebijakan. 

 

 yaitu sinonimi yang terjadi ketika ada dua kata yang maknanya التفاوت ࡩʏ القوة

sama tapi berbeda dalam pengaruh kekuatan nya, contoh: كيد ومكر.  

Data 09 

 معرفة ما إذا ɠان معدل المبيعات ɸذا قد ارتفع ࢭʏ أغسطس أو تباطأ للاɸتمامسيɢون من المث؈ف 

“Akan menarik untuk diperhatikan apakah tingkat penjualan itu meningkat pada 

bulan Agustus atau melambat.” 
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dan 

 إڲʄ بيانات التܸݵم Ȋشɢل أك؄ف الانȘباهوɸذه ۂʏ النقطة الأساسية، يتع؈ن عڴʄ المسȘثمرʈن 

“Dan itulah intinya, investor harus lebih memperhatikan data inflasi daripada yang 

dikatakan Powell atau anggota Fed lainnya.” 

Lafadz تمامɸللا dan باهȘالان dari dua kutipan di atas memiliki makna sama tapi 

berbeda dalam pengaruh kekuatan. Keduanya sama-sama bermakna 

memperhatikan, tetapi tingkat kekuatan pengaruh keduanya berbeda. Adapun  

 bermakna الانȘباه  bermakna memerhatikan dengan alakadarnya. Sedangkan للاɸتمام

memerhatikan dengan seksama dan ada tekanan untuk memerhatikan lebih dalam. 

 

Data 10 

 خلال العقود اݍݵمس الماضية ɲشɺدɸابدرجة من ال؅قامن لم 

“Dengan tingkat sinkronisitas yang tidak terlihat dalam lima dekade terakhir.” 

dan 

ڈايتطلع الكث؈فون لبيع ما   رɸانات أك؆ف خطورة يروٰ

“Banyak yang ingin menjual apa yang mereka lihat sebagai taruhan yang lebih 

berisiko.” 

Lafadz اɸدɺشɲ dan ڈا  dari dua kutipan di atas memiliki makna sama tapi يروٰ

berbeda dalam pengaruh atau efek kekuatan lafadz tersebut terhadap makna. 

Adapun اɸدɺشɲ bermakna melihat dengan seksama, bukan hanya melihat namun 

memerhatikan dan menyaksikan dengan sangat teliti. Sedangkan ڈا  bermakna يروٰ

melihat saja dengan sekilas atau sekadar melihat. 

 

 yaitu sinonimi yang terjadi ketika ada dua kata yang maknanya التفاوت ࡩʏ الملامح 

sama tapi berbeda dalam fiturnya, contohnya: اݍݰزن والبث.  

Data 11 

 سلسلة من الأزمات المالية ب؈ن الاقتصادات النامية يؤدي إڲʄوقال أيضًا إن ɸذا الاتجاه قد 

“Dia juga mengatakan tren itu dapat menyebabkan serangkaian krisis keuangan di 
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antara negara berkembang.” 

dan 

 ضررًا دائمًا تݏݰق ٭ڈممن شأٰڈا أن 

“Yang akan menimbulkan kerusakan abadi pada mereka.” 

Lafadz ʄيؤدي إڲ dan تݏݰق ٭ڈم dari dua kutipan di atas memiliki makna sama tapi 

berbeda dalam salah satu aspeknya. Adapun ʄيؤدي إڲ memiliki makna “menyebabkan” 

yang akan dilengkapi oleh objek dengan  efek yang ringan. Sedangkan تݏݰق بهم 

memiliki makna “menimbulkan” yang kemudian dilengkapi oleh objek dengan efek 

yang lebih berat atau fatal. 

 

Data 12 

 ٪.١٣٫٧٥أصبح Ȋعدɸا سعر الفائدة القيا؟ۜܣ عند  متتاليةزʈادة  ١٢ولكن Ȋعد 

“Tetapi setelah 12 kali kenaikan berturut-turut, suku bunga acuan sekarang berada 

di 13,75%” 

dan 

ا تصاعديًا عڴʄ  للسياسة النقدية من قبل بنك الاحتياطي الفيدراڲʏ الأمرɢʈي يضع أيضًا المستمرالȘشديد 
ً
ضغط

 العملات اݝݰلية ࢭʏ جميع أنحاء العالم، مع تمرʈر الأسعار اݝݰلية.

 “Dalam sebuah pernyataan, bank sentral mencatat bahwa "pengetatan kebijakan 

moneter yang berkelanjutan oleh Federal Reserve AS juga memberikan tekanan ke 

atas pada mata uang lokal di seluruh dunia, dengan turunnya suku bunga domestik” 

Lafadz  متتالية dan المستمر dari dua kutipan di atas memiliki memiliki makna 

sama tapi berbeda dalam salah satu aspeknya. Adapun متتالية memiliki makna 

“berturut-turut” yang artinya hal itu terus berlanjut secara runtut dan teratur. 

Sedangkan المستمر memiliki makna “berkelanjutan” yang berarti hal itu terus 

berlanjut tapi tidak selalu runtut, bisa jadi berlanjut tapi tidak berurutan. 

 

Simpulan 

Sinonim adalah bentuk bahasa yang artinya sama atau mirip dengan bentuk 

bahasa yang lainnya. Dalam bahasa Arab, sinonim dikenal dengan nama taraduf yang 
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merupakan derivasi atau pecahan dari kata radafa yang artinya sesuatu yang muncul 

setelah sesuatu. Taraduf itu mengacu pada sesuatu yang datang setelah yang lain. 

Para ahli bahasa berbeda-beda dalam membagi macam-macam sinonimi. Ada 

yang membagi sinonimi menjadi tujuh macam jenis ada juga yang membagi tiga 

macam jenis dan pendapat yang lainnya, namun penulis pada penelitian ini memilih 

sinonimi atau taraduf yang terbagi menjadi 7 bagian antara lain: Perfect Synonymy 

التفاوت ࢭʏ  ,(التقارب الدلاڲʏ) Hubungan semantik ,(شبه ال؅فادف) Near Synonymy ,(ال؅فادف الɢامل)

 ,التفاوت ࢭʏ الملامح dan ,التفاوت ࢭʏ القوة ,التفاوت ࢭʏ اݍݵصوص ,العموم

Pada artikel berita ekonomi yang diambil dari media CNN Arabic yang telah 

dianalisis, dapat disimpulkan bahwa penggunaan sinonimi dalam teks berita-berita 

tentang ekonomi di media online CNN Arabic ini, ditemukan total sebanyak  43 

sinonimi dengan rincian: jenis perfect synonymy (املɢال؅فادف ال) terdapat sebanyak 10 

sinonimi, jenis near synonymy (شبه ال؅فادف) terdapat sebanyak 12 sinonimi, jenis 

semantic relation (ʏالتقارب الدلاڲ) terdapat sebanyak 10 sinonimi, sinonimi, jenis التفاوت 

ي اݍݵصوصف  terdapat sebanyak 2 sinonimi, jenis القوة ʏالتفاوت ࢭ terdapat sebanyak 4 

sinonimi, jenis الملامح ʏالتفاوت ࢭ terdapat sebanyak 5 sinonimi, dan 0 pada jenis  ʏالتفاوت ࢭ

 .العموم

 Dengan persentase  jenis sinonimi dalam keseluruhan teks adalah املɢال؅فادف ال 

sebanyak 23%, kemudian  شبه ال؅فادف sebanyak 28%, ʏالتقارب الدلاڲ  sebanyak 23%, 

ةࢭʏ القو التفاوت  sebanyak 12 %, الملامح ʏالتفاوت ࢭ sebanyak 9%, التخصيص ʏالتفاوت ࢭ  sebanyak 

5%. Dapat disimpulkan bahwa sinonimi yang terkandung dalam seluruh teks berita 

ekonomi di dalam media online CNN Arabic dominant berjenis sinonimi  شبه ال؅فادف 

daripada sinonimi yang lainnya. 
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